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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR MANDARIN SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

Ch as in	 diChu	 or	 Chuebao
dz as in	 dzai	 or	 dzuigan 
gw as in	 chwan-gwo	 or	 yuegwo
J as in	 kongJiJan	 or	 JiShing

kw as in	 kwan	 or	 Chingkwang
R as in	 Renyuan	 or	 Rugwo
Sh as in	 Shuyao	 or	 jiShu
ts as in	 tsong	 or	 tsaoyuan
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PART 1:  TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Mandarin

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) in 
the area.

women jiang zai Jege 
diChui jianli jiaotong 
kongJidian

我们将在这个地区
建立交通控制点

1-2 The TCP locations will 
be decided by the MPs.

jaotongJan de didian 
you junjing jueding

交通控制站的地点
由军警决定

1-3
The TCP personnel will 
work hard to prevent 
delays.

jiaotong kongJiJan 
de Renyuan hui jinli 
bimian yanwu

交通控制站的人员
会尽力避免延误

1-4
Our TCP team will keep 
records of passing 
vehicles and units.

women jiaotong 
kongJiJan jiang jilu 
tonggwo de cheliang 
he danwei

我们交通控制站将
记录通过的车辆和
单位
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1-5 The TCP will apprehend 
violators.

jiaotong kongJiJan 
hui daibu weifaJe

交通控制站会逮捕
违法者

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

Chuebao nanmingde 
cheliang laiwang

确保难民的车辆来
往不延误军队的车
辆来往

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

RugwoShuyao, 
jiaotongkongJijan de 
Renyuan hui gaibian 
jiaotong luShian de

如果需要，交通控
制站的人员会改变
交通路线的

1-8 Our mission is ongoing 
until further notice. 

Dzai dedao tongJi 
yiChan, women hui 
jiShu JiShing women 
de Renwu

在得到通知以前，
我们会继续执行我
们的任务

1-9 Food and water will be 
supplied by other units.

shiwu he shui you 
biede danwei tigong

食物和水由别的单
位提供
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1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment will 
be provided.

jiang tigong hewuChi, 
shengwu he huaShue 
tantse yiChi

将提供核武器、生
物和化学武器的探
测仪器

1-11 Reflective arm cuffs will 
be provided.

jiang tigong 
fansheShing 
geboShukou

将提供反射性胳膊
袖口

1-12 Enemy may use agents 
acting as refugees.

diRen keneng 
hui yong tegong 
Renyuan ban 
nanming

敌人可能会用特工
人员扮难民

1-13 Safety is very important 
during all operations.

JiShing suoyou 
de Renwushihou, 
anChuan shi hen 
Jongyao de

执行所有的任务时
候，安全是很重要
的
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1-14

We do not allow 
unauthorized personnel 
to observe traffic 
movement.

weijing Shuke de 
renyuan by Shu 
gwangcha jiaotong 
yunShing

未经许可的人员 不
许观察交通运行

B: Gathering Information

1-15 What is the size of the 
enemy force? 

diRen de budui you 
duoda? 敌人的部队有多大?

1-16 Where is the exact 
location of the enemy?

diRen suodsai de 
jingChue weiJi shi 
nar?

敌人所在的精确位
置是哪儿？

1-17 When exactly did you 
see enemy units?

Ni kandao diRen de 
budui de ChueChie 
de shijian shi shenme 
shihou?

你看到敌人的部队
的确切时间是什么
时候？

1-18 What types of enemy 
units did you see? 

ni kanjian de diRen 
shi shenmeyang de 
budui?

你看见的敌人是什
么样的部队？
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1-19
What type of equipment 
did the enemy units 
carry?

dijun Shiedai de shi 
shenmeyaang de 
wuChi Juangbei?

敌军携带的是什么
样的武器装备？

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla 
activities.

Juyi youjidui de 
huodong 注意游击队的活动

1-21 Watch for conventional 
enemy forces.

Juyi diRen de 
changgui budui

注意敌人的常规部
队

1-22 Watch for enemy 
aircraft. Juyi diRen de feiji 注意敌人的飞机

1-23 Report to us about local 
inhabitants in the area.

Shang women 
baogao yougwan 
Jege diChu 
dangdi juming de 
Chingkwang

向我们报告有关这
个地区当地居民的
情况
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1-24
Set up signs to show 
directions and distance 
to TCPs.

yong lubiao biaoming 
qu jiaotong kongJiJan 
de fangShang he juli

用路标标明去交通
控制站的方向和距
离

D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

Jiying nanming Chu 
nanming luShan

指引难民去难民路
线

1-26 Search the surrounding 
area for enemies.

shoucha fujin diChu 
youmeiyou diRen

搜查附近地区有没
有敌人

1-27
Park the team’s vehicle 
in a covered and safe 
position.

ba budui de cheliang 
Jegai hao tingdsai 
anChuan de weiJi

把部队的车辆遮盖
好停在安全的位置

1-28 Set up communication 
with other TCP units.

jianli he Chita 
jiaotong kongJiJan de 
tongShun lianShi

建立和其他交通控
制站的通讯联系
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

Jege luJang shi 
yonglai ShangJi jinRu 
Jetiao lu de

这个路障是用来限
制进入这条路的

2-2 This RB is to close 
access to this road.

Jege luJang shi 
yonglai gwanbi Jetiao 
lu de

这个路障是用来关
闭这条路的

2-3

These RBs and CPs will 
ensure only authorized 
use of this main supply 
route (MSR).

JeShie luJang he 
kongJidian jiang 
baoJen Jiyou dedao 
shouquan tsai neng 
shiyong Jetiao Juyao 
youngyu gonghuo 
de lu

这些路障和控制点
将保证只有得到授
权才能使用这条主
要用于供货的路
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2-4
These RBs and CPs 
will ensure that convoys 
move on schedule.

JeShe luJang he 
kongJidian jiang 
Chuebao husongdui 
anChuan Shingshi

这些路障和控制点
将确保护送队按时
行驶

2-5
The position of RBs/
CPs will change 
constantly. 

JeShe luJang /
kongJidian de weiJi 
hui suishi gaibian de

这些路障/控制点的
位置会随时改变的

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

dang yigedui dandu 
Shingdongshi, you 
yige jiang tiJi he Jihui 
jiaotong

当一个队单独行动
时， 有一个将停止
和指挥交通

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a proper 
ID.

meiyou hefa de 
shenfenJen,women 
she ye buRang gwo,

没有合法的身份
证，我们谁也不让
过

2-4
These RBs and CPs 
will ensure that convoys 
move on schedule.

JeShe luJang he 
kongJidian jiang 
Chuebao husongdui 
anChuan Shingshi

这些路障和控制点
将确保护送队按时
行驶

2-5
The position of RBs/
CPs will change 
constantly. 

JeShe luJang /
kongJidian de weiJi 
hui suishi gaibian de

这些路障/控制点的
位置会随时改变的

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

dang yigedui dandu 
Shingdongshi, you 
yige jiang tiJi he Jihui 
jiaotong

当一个队单独行动
时， 有一个将停止
和指挥交通

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a proper 
ID.

meiyou hefa de 
shenfenJen,women 
she ye buRang gwo,

没有合法的身份
证，我们谁也不让
过

2-4
These RBs and CPs 
will ensure that convoys 
move on schedule.

JeShe luJang he 
kongJidian jiang 
Chuebao husongdui 
anChuan Shingshi

这些路障和控制点
将确保护送队按时
行驶

2-5
The position of RBs/
CPs will change 
constantly. 

JeShe luJang /
kongJidian de weiJi 
hui suishi gaibian de

这些路障/控制点的
位置会随时改变的

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

dang yigedui dandu 
Shingdongshi, you 
yige jiang tiJi he Jihui 
jiaotong

当一个队单独行动
时， 有一个将停止
和指挥交通

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a proper 
ID.

meiyou hefa de 
shenfenJen,women 
she ye buRang gwo,

没有合法的身份
证，我们谁也不让
过

2-4
These RBs and CPs 
will ensure that convoys 
move on schedule.

JeShe luJang he 
kongJidian jiang 
Chuebao husongdui 
anChuan Shingshi

这些路障和控制点
将确保护送队按时
行驶

2-5
The position of RBs/
CPs will change 
constantly. 

JeShe luJang /
kongJidian de weiJi 
hui suishi gaibian de

这些路障/控制点的
位置会随时改变的

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

dang yigedui dandu 
Shingdongshi, you 
yige jiang tiJi he Jihui 
jiaotong

当一个队单独行动
时， 有一个将停止
和指挥交通

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a proper 
ID.

meiyou hefa de 
shenfenJen,women 
she ye buRang gwo,

没有合法的身份
证，我们谁也不让
过



B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? ni Juangyun de shi 
shenme huo?

你装运的是什么
货？

2-9 Where are your cargo 
documents?

ni Juangyun de 
huowu wenjian ne?

你装运的货物文件
呢?

2-10 Where does your cargo 
originate from?

ni de huowu shi tsong 
nar Juangche de?

你的货物是从哪儿
装车的？

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

ni dzai nar Chu de 
huo? 你在哪儿取的货？

2-12 What is your 
destination? ni de mudedi shi nar? 你的目的地是哪

儿？
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C: Giving Instructions

2-13
We will prevent actions 
that would aid the 
enemy.

women jiang JuJi 
yiChie bangJu diRen 
de Shingdong

我们将阻止一切帮
助敌人的行动

2-14
We will inspect cargo 
when instructed to do 
so.

women jiedao Jishi jiu 
jiancha huowu

我们接到指示就检
查货物

2-15 We will stop locals from 
supplying the enemy.

women jiang JuJi 
dangdi de Ren wei 
diRen tigong wupin

我们将阻止当地的
人为敌人提供物品

2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

women lai Jer JuJi 
heishi huodong

我们来这儿阻止黑
市活动

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

women jiang jianli 
yige shoucheChu

我们将建立一个搜
车区
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2-18
We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the RBs.

women yijing Junbei 
hao cheliang dzuigan 
taobi luJang de 
cheliang

我们已准备好车辆
追赶逃避路障的车
辆

2-19 We must prepare 
defensive positions.

women biShu Junbei 
fangyu 我们必须 准备防御

2-20
We will block roadway 
shoulders and ditches 
around RBs.

women jiang fensuo 
luijin he dz luJang 
Jouwei de honggou

我们将封锁路肩和
在路障周围的垄沟

D: Giving Commands

2-21 Show me your vehicle’s 
ID papers.

gei wo kankan ni 
cheliang de Jengjian

给我看看你车辆的
证件

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

gei wo kankan ni de 
huowu wenjian

给我看看你的货物
文件
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1
We must identify places 
where we can receive 
emergency help.

women biShu 
ChueRen women 
dzai nar keyi dedao 
jinji bangJu

我们必须确认我们
在哪儿可以得到紧
急帮助

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

women de Renwu 
shi kongJi luShan 
anChuan de 
shouduan

我们的任务是控制
路线安全的手段

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

women jiang genju 
Jongliang de ShanJi 
li Chuen geJong 
Chiaoliang

我们将根据重量的
限制来区分各种桥
梁

3-4 We need areas suitable 
for short halts. 

women Shuyao shihe 
duanJan tingliu de 
diang

我们需要适合短暂
停留的地方
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B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to? Jetiaolu tong nar? 这条路通哪儿？

3-6 Which towns does this 
road run through?

Jetiaolu chuanguo 
nar ge chenshi?

这条路穿过哪个城
市？

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

natiaolu pu hao le 
ma? 那条路铺好了吗？

3-8 Is there an alternate 
route?

youmeiyou biede tidai 
luShian?

有没有别的替代路
线？

3-9 Is there a way to bypass 
this obstacle?

you shenme bana 
keyi yuegwo Jege 
Jangai?

有什么办法可以越
过这个障碍？

3-10 Are there bridges on 
this route?

Jetiaolu chuanguo 
nar ge chenshi?

这条路穿过哪个城
市？
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3-11 Are there overpasses 
on this route?

natiaolu pu hao le 
ma? 那条路铺好了吗？

3-12 Is there construction on 
this route?

youmeiyou biede tidai 
luShian?

有没有别的替代路
线？

3-13 Are there many 
potholes in this road?

you shenme bana 
keyi yuegwo Jege 
Jangai?

有什么办法可以越
过这个障碍？

3-14 How wide is the road? Jetiaolu shang you 
Chao ma? 这条路上有桥吗？

3-15 Are there steep hills on 
this road?

Jetiao lushang you 
gaojiaChiao ma?

这条路上有高架桥
吗？

3-16 Are there sharp curves 
on this road?

JetiaoluShian haidzai 
Shiujian ma?

这条路线还在修建
吗？

3-17 Does this route lead 
through tunnels?

Jetiaolushang you 
henduolumian aowo 
ma?

这条路上有很多路
面凹窝吗？
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3-18 Do you know how to 
read a map?

Jetiaolu you duo 
kwan? 这条路有多宽？

3-19 Are there enemy units 
in this area?

jetiaolushang you 
doupo ma?

这条路上有陡坡
吗？

3-20 Are there friendly units 
in this area?

jetiaolushang you 
jiJuanwan ma?

这条路上有急转弯
吗？

3-21 Are there wooded areas 
nearby?

JetiaoluShian 
tongguo diShia 
tongdao ma?

这条路线通过地下
通道吗？

3-22 Are there rivers near 
this route?

ni Jidao dzenme kan 
ditu ma?

你知道怎么看地图
吗？

3-23 How many miles? JegediChu you diRen 
de budui ma?

这个地区有敌人的
部队吗？

3-24 How many kilometers? JegediChu you 
youjun de budui ma?

这个地区有友军的
部队吗？
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3-25 Are there major 
highways on this route? ujin you linChu ma? 附近有林区吗？

3-26 Are any major roads on 
this route?

JetiaoluShian fujin 
you heliu ma?

这条路线附近有河
流吗？

3-27 Is there a railway near 
this road? duoshao yingli? 多少英里？

3-28 Are the railway tracks 
in use? duoshao gongli? 多少公里？

3-29 Is there a railway 
crossing?

JetiaoluShian you 
gaoshu gonglu ma?

这条路线有高速公
路吗？

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

JeiaoluShian you 
Juyao daolu ma?

这条路线有主要道
路吗？

3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

Jetiaolu ujin you tielu 
ma?

这条路附近有铁路
吗？
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3-32 Does this road have 
curbs?

JeShie tiegwi haiJai 
shiyong ma?

这些铁轨还在使用
吗？

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

nar you tielu 
jiaochakou ma?

那儿有铁路交岔口
吗？

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

JetiaoluSjhianshang 
you shenme fanmang 
de jiaochakou ma?

这条路线上有什么
繁忙的交叉路口
吗？

3-35 Are there any minefields 
near this route?

JetiaoluShian 
shibushi feichang 
yongji?

这条路线是不是非
常拥挤？

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

Jetiaolu you 
RenShingdao luyan 
ma?

这条路有人行道路
沿吗？

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

Jetiaolu you 
RenShingdao ma?

这条路有人行道
吗？

3-32 Does this road have 
curbs?

JeShie tiegwi haiJai 
shiyong ma?

这些铁轨还在使用
吗？

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

nar you tielu 
jiaochakou ma?

那儿有铁路交岔口
吗？

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

JetiaoluSjhianshang 
you shenme fanmang 
de jiaochakou ma?

这条路线上有什么
繁忙的交叉路口
吗？

3-35 Are there any minefields 
near this route?

JetiaoluShian 
shibushi feichang 
yongji?

这条路线是不是非
常拥挤？

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

Jetiaolu you 
RenShingdao luyan 
ma?

这条路有人行道路
沿吗？

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

Jetiaolu you 
RenShingdao ma?

这条路有人行道
吗？

3-32 Does this road have 
curbs?

JeShie tiegwi haiJai 
shiyong ma?

这些铁轨还在使用
吗？

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

nar you tielu 
jiaochakou ma?

那儿有铁路交岔口
吗？

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

JetiaoluSjhianshang 
you shenme fanmang 
de jiaochakou ma?

这条路线上有什么
繁忙的交叉路口
吗？

3-35 Are there any minefields 
near this route?

JetiaoluShian 
shibushi feichang 
yongji?

这条路线是不是非
常拥挤？

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

Jetiaolu you 
RenShingdao luyan 
ma?

这条路有人行道路
沿吗？

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

Jetiaolu you 
RenShingdao ma?

这条路有人行道
吗？

3-32 Does this road have 
curbs?

JeShie tiegwi haiJai 
shiyong ma?

这些铁轨还在使用
吗？

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

nar you tielu 
jiaochakou ma?

那儿有铁路交岔口
吗？

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

JetiaoluSjhianshang 
you shenme fanmang 
de jiaochakou ma?

这条路线上有什么
繁忙的交叉路口
吗？

3-35 Are there any minefields 
near this route?

JetiaoluShian 
shibushi feichang 
yongji?

这条路线是不是非
常拥挤？

3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

Jetiaolu you 
RenShingdao luyan 
ma?

这条路有人行道路
沿吗？

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

Jetiaolu you 
RenShingdao ma?

这条路有人行道
吗？



3 3

33

3-38 What material is the 
bridge made of?

Jetiaolushng you 
ShingRen Shingdzou 
ma?

这条路上有行人行
走吗？

3-39 How wide is the tunnel? JetiaoluShian fujin 
you dileiChu ma?

这条路线附近有地
雷区吗？

3-40 How high is the tunnel?
JetiaoluShianshang 
you shenme jiaJu 
biaoJi?

这条路线上有什么
建筑标志？

3-41 How long is the tunnel?
JeJuoChiao keyi 
chenshou duoshao 
Jongliang?

这座桥可以承受多
少重量？

3-42 Is there a checkpoint on 
this road?

JeJuoChao shi yong 
shenme tsailiao 
Shiujian de?

这座桥是用什么材
料修建的？

3-38 What material is the 
bridge made of?

Jetiaolushng you 
ShingRen Shingdzou 
ma?

这条路上有行人行
走吗？

3-39 How wide is the tunnel? JetiaoluShian fujin 
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这条路线附近有地
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3-43

Is there a defile (a 
narrow passage that 
constricts the movement 
of troops and vehicles) 
on this road?

Jetioshuidao you duo 
kwan? 这条隧道有多宽？

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

Je diShia tongdao 
you duogao?

这地下通道有多
高？

3-45 Is the road blocked?
jediShiao tiao 
shuidao you 
duochang?

这条水隧道有多
长？

3-46 Is the road flooded? Jetiaolushang you 
jianchaJan ma?

这条路上有检查站
吗？

3-47 Is the road clear?
buduihe cheliang 
de Shingdong hui 
shoudao yingShiang?

这条路上部队和车
辆的行动会受到限
制？
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3-48 What is blocking the 
road?

Jetiaolushang 
youmeiyou jihua 
shiJe Shiaodzai de 
diduan?

这条路上 有没有
计划设置狭窄的地
段？

3-49 Does this road get 
flooded often?

Jetiaolu shibushi feng 
le?

这条路是不是封
了？

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

jetiaolu shibushi 
beishui tsongle?

这条路是不是被水
冲了？

3-51 Does the road get 
narrow?

Jetiaolu tongchang 
ma? 这条路畅通吗？

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

Jetiaolu you shenme 
Jangaiwu?

这条路有什么障碍
物？

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

Jetiaolu changchang 
beishui yan ma?

这条路常常被水淹
吗？
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3-54 Can you cross the river 
at this location?

jetiaolushang you 
jianchaJan ma?

这条路上有检查站
吗？

3-55 How wide is the river at 
this crossing point? lu bian Jai le ma? 路变窄了吗？

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

JetiaoluShian you 
toudingshang you 
Jangai ma?

这条路线头顶上有
障碍吗？

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

JetiaoluShian de 
dzuidi touding 
jingkong you duo 
gao?

这条路线的最低头
顶净空有多高？

3-58 How fast is the water in 
this river?

ni neng dzai 
Jegedifang guohe 
ma?

你能在这个地方 过
河吗？
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3-59 How deep is this 
waterway?

Jetiaohe de dukou 
hemian you duo 
kwan?

这条河的渡口河面
有多宽？

3-60
Can the stream be 
crossed during this time 
of year? 

Jegedukou biede 
cheliang keyi shiyong 
ma?

这个渡口别的车辆
可以使用吗？

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?

Jeshi jiliu ma? 这是激流吗？

3-62 Are there a lot of large 
rocks in the riverbed?

Jekeli de heliu you 
duo kwai?

这河里的水流有多
快？

3-63 Are the riverbanks very 
steep?

Jetiaoshuidao you 
duo shen? 这条水道有多深？

3-64 Are there barriers on 
the riverbank?

Shiandzai Jegejijie, 
keyi guo JetiaoShiliu 
ma?

现在这个季节，可
以过这条溪流吗？
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3-65 Has the roadway 
eroded?

Shiandzi 
dzaegejijie,Jetiaohe 
huibuhui tuRan 
anlan?

现在这个季节，这
条河会不会突然 泛
滥？

3-66 Is there any snow on 
this route?

JehechungdiShia 
shibushi you henduo 
dashitou?

这河床底下是不是
有很多大石头？

3-67 Is this route covered 
with ice?

hean shibushi 
hendou? 河岸是不是很陡？

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. Chingshao 
Jetiaodaolu 清扫这条道路

3-69 Mark critical points on 
the map. 

Jai ditushang ba 
gwanjian de didian 
huachulai

在地图上把关键的
地点画出来
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D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. gei wo kankan ditu 给我看看地图

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

gaoshu wo 
JeShiecheliang shi 
tsong nar lai de

告诉我这些车辆是
从哪儿来的
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

women jiang chuli 
dijun de Janfu

我们将处理敌军的
战俘

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

junjing jiang ba dijun 
de Janfu he juliu de 
pingmin Chiansong 
huigwo

军警将把敌军的战
俘和拘留的平民遣
送回国

4-3

We will handle all EPWs 
and CIs according to 
the provisions of the 
Geneva Convention.

women jiang genju 
Rineiwa tiaoyue chuli 
dijun Janfu he juliu de 
pingmin

我们将根据日内瓦
条约处理敌军战俘
和拘留的平民

4-4 First aid will be provided 
for all wounded.

dui shouyou 
shoushang Renyuan 
tigong jijiu

对所有受伤人员提
供急救
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4-5
We will protect all 
EPWs and CIs against 
ill treatment.

women jiang baohu 
dijun Janfu he juliu 
de pingmin bushou 
nuedai,

我们将保护敌军战
俘和拘留的平民 不
受虐待

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

shoucha suoyou de 
dijun janfu he juliu de 
pingmin,bing tieshang 
biaoChian

搜查所有的敌军战
俘和拘留的平民，
并贴上标签

4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

women jiang tuoshan 
baocun nimen de 
Chiantsai

我们将妥善保存你
们的钱财

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

nimen jiaoge women 
de Chiantsai, women 
gei nimen Shie 
shouju

你们交给我们的钱
财，我们给你们写
收据

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

ChianTtsai yihou dou 
huo huangi nimen de

钱财以后都会还给
你们的
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de pingmin bushou 
nuedai,
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4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

women jiang ba 
nimen daidao yige 
gwanbi de difang

我们将把你们带到
一个关闭的地方

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

nimen keyi wa 
sanbikeng 你们可以挖散兵坑

4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

nimen keyi tsai 
dishang wa diShia 
yanti

你们可以在地上挖
地下掩体

4-13 We have to question 
you.

women de shenwen 
ni 我们得审问你

4-14 Somebody will question 
you now.

Shiandzai youren yao 
wen ni wenti

现在有人要问你问
题

4-15 You will be taken to 
another location.

ni hui bi daidao 
lingyigedifang Chu

你会被带到另一个
地方去
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4-16

You will be assigned an 
identification number 
(internment serial 
number).

hui gei ni bian yige 
shenfenhao

会给你编一个身份
号（战俘号）

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center. 

ni de Chingkwang 
hui tijiaogei Janfu 
Chingbao JongShin

你的情况会提交给
战俘情报中心

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? ni Shuyao jijiu ma? 你需要急救吗？
4-19 Are you hurt? ni shoushang le ma? 你受伤了吗？
4-20 Do you need food? ni yao chide ma? 你要吃的吗？
4-21 Do you need water? ni yao shui ma? 你要水吗？

4-22 Do you have any 
documents?

ni you shenme 
wenjian ma? 你有什么文件吗？

4-23 Do you have weapons? n you wuChi ma? 你有武器吗？

4-16

You will be assigned an 
identification number 
(internment serial 
number).

hui gei ni bian yige 
shenfenhao

会给你编一个身份
号（战俘号）

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center. 

ni de Chingkwang 
hui tijiaogei Janfu 
Chingbao JongShin

你的情况会提交给
战俘情报中心

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? ni Shuyao jijiu ma? 你需要急救吗？
4-19 Are you hurt? ni shoushang le ma? 你受伤了吗？
4-20 Do you need food? ni yao chide ma? 你要吃的吗？
4-21 Do you need water? ni yao shui ma? 你要水吗？

4-22 Do you have any 
documents?

ni you shenme 
wenjian ma? 你有什么文件吗？

4-23 Do you have weapons? n you wuChi ma? 你有武器吗？

4-16

You will be assigned an 
identification number 
(internment serial 
number).

hui gei ni bian yige 
shenfenhao

会给你编一个身份
号（战俘号）

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center. 

ni de Chingkwang 
hui tijiaogei Janfu 
Chingbao JongShin

你的情况会提交给
战俘情报中心

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? ni Shuyao jijiu ma? 你需要急救吗？
4-19 Are you hurt? ni shoushang le ma? 你受伤了吗？
4-20 Do you need food? ni yao chide ma? 你要吃的吗？
4-21 Do you need water? ni yao shui ma? 你要水吗？

4-22 Do you have any 
documents?

ni you shenme 
wenjian ma? 你有什么文件吗？

4-23 Do you have weapons? n you wuChi ma? 你有武器吗？

4-16

You will be assigned an 
identification number 
(internment serial 
number).

hui gei ni bian yige 
shenfenhao

会给你编一个身份
号（战俘号）

4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center. 

ni de Chingkwang 
hui tijiaogei Janfu 
Chingbao JongShin

你的情况会提交给
战俘情报中心

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? ni Shuyao jijiu ma? 你需要急救吗？
4-19 Are you hurt? ni shoushang le ma? 你受伤了吗？
4-20 Do you need food? ni yao chide ma? 你要吃的吗？
4-21 Do you need water? ni yao shui ma? 你要水吗？

4-22 Do you have any 
documents?

ni you shenme 
wenjian ma? 你有什么文件吗？

4-23 Do you have weapons? n you wuChi ma? 你有武器吗？



4-24 What is your name? ni jiao shenme 
mingdzi? 你叫什么名字？

4-25 What is your rank? ni de junShian shi 
shenme? 你的军衔是什么？

4-26 What is your unit? ni shi shenme budui 
de? 你是什么部队的？

4-27 Do you have any 
information for us?

ni you shenme 
Chingbao tigong gei 
women ma?

你有什么情报提供
给我们吗？

4-28 Where is your unit? ni de budui dzai nar? 你的部队在哪儿？
C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

wei tsong fendui lai 
de dijun Janfu tigong 
Ju de difang

为从分队来的敌军
战俘提供住的地方
（收容所）
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4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

suoyou nanShing 
dijun Janfu dou 
jiang bei Juanyi dao 
lingwai yige difang qu

所有男性敌军战俘
都将被转移到另外
一个地方去

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody.

buyao he Renhe Ren 
shuohua 不要和任何人说话

4-32 Stand still. JanJe biedong 站着别动
4-33 Move here. guolai 过来
4-34 Stay within this area. daidzai Jegedifang 呆在这个地方

4-35 Do not cross this 
boundary. bieguo Jege jieShian 别过这个界限
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PART 5:  CONVOY SECORITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

women dailing chedui 
tonggwo Jege difang

我们带领车队通过
这个地方

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

women yao wei Jege 
chedui de anChuan 
fuJe

我们要为这个车队
的安全负责

5-3
We must conduct safety 
inspections on the 
vehicles.

women buShu dui 
suoyou de cheliang 
jingShing anChuan 
jiancha

我们必须对所有的
车辆进行安全检查

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

women buxu Rang 
chedui kaigwo Jege 
shidzilukou

我们必须让车队开
过这个十字路口
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5-5 We are escorting the 
convoy.

women husong jege 
chedui 我们护送这个车队

5-6 We must seek an 
alternate route.

women buShu 
ShunJao tihuan 
luShian

我们必须寻找替换
路线

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

women jiang yong 
tanke yingbao dilei

我们将用坦克引爆
地雷

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

JegediChu de 
Jujishou keneng 
hui Shang chedui 
kaiChiang

这个地区的阻击手
可能会 向车队开枪

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

Jetiaolushang keneng 
maiyou wei baoJa de 
paodan

这条路上可能埋有
未爆炸的炮弹（弹
药）

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

maiu bei jitui hou, 
chedui jiang jiShu 
Chanjing

埋伏被击退后，车
队 将继续 前进
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B:  Gathering information

5-11 Is there a bridge to cross 
the river?

gwo Jetiaohe you 
Chiao ma? 过这条河有桥吗？

5-12 Will this bridge support 
heavy vehicles?

JeJuoChiao neng 
chenshou JongShing 
cheliang ma?

这座桥能承受重型
车辆吗？

5-13 Does this road lead 
through any towns?

Jetiaolu chuangwo 
shenme chengJen 
ma?

这条路穿过什么城
镇吗？

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

Jetiaolu 
tongwoshenme 
jiaotong anmang 
diChu ma?

这条路通过什么交
通繁忙地区吗？

5-15 Are there friendly units 
in this area?

JegediChu you 
youhao budui ma?

这个地区有友好部
队吗？
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5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

youmeiyou Ren 
baogao JegediChu 
diRen de huodong?

有没有人报告这个
地区敌人的活动？

5-17 Are there checkpoints 
on this road?

Jetiaolushang you 
jianchaJan ma?

这条路上有检查站
吗？

5-18 Is there a site to refuel? youmeiyou 
jiayouJan? 有没有加油站？

5-19 Are there areas to take 
cover?

youmeiyou Renhe 
Chuyu dzuowei 
yanhuChu?

有没有任何区域作
为掩护区？

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. women Shuyao 
bangJu 我们需要帮助

5-21 Look out for booby traps 
in the area.

ShaoShinJegedifang 
you Shianjing

小心这个地方有陷
井
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D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

buyao dzai 
lujianshang Shingshi

不要在路肩（沿
儿）上行驶

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

genJe ni Chianmian 
de naliangche

跟着你前面的那辆
车
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that constricts 
the movement of troops 
and vehicles).

women dzai Shiujian 
yitiao Shiadzai de 
tongdao

我们在修建一条狭
窄的通道（狭道）
（限制部队和车辆
的行动）

6-2

The MP will allow 
traffic to move in only 
one direction at a time 
through the defile.

junjing meidzi Rang 
cheling danShang 
tongguo Shiazai 
tongdao

军警每次让车辆单
向通过狭窄通道

6-3
Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little delay.

jiaotong kongJidian 
baojen cheliang 
shunli tongwo 
Shiaodao, meiyou 
yanwu

交通控制点保证车
辆顺利通过狭道，
没有延误
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B: Gathering Information

6-4 Have you been checked 
by security?

ni bei baoan jiancha 
gwo le ma?

你被保安检查过了
吗？

6-5 Is there heavy traffic in 
this area?

Jege diChu cheliang 
yongji ma?

这个地区车辆拥挤
吗？

6-6
Do you know that this 
road is off limits to local 
residents?

ni Jidao jingJi 
dangdi juming 
dzai Jetiaolushang 
tongShing ma?

你知道禁止当地居
民在这条路上通行
吗？

C: Giving Instructions

6-7 Move in one direction 
only.

Jimeng chao yige 
fang Shiang Shingshi

只能朝一个方向行
驶

6-8 Proceed after military 
vehicles have passed.

deng junche 
tonggwo yihou,dzai 
wangChian Shingshi

等军车通过以后，
再往前 行驶
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6-9 Do not bypass the 
security checkpoint.

buyao Raoguwo 
anChuan jianchaJan

不要绕过安全检查
站

6-10 Please follow the signs. Ching Jao lubiao 
dzou 请照路标走

6-11 Move the vehicle to the 
side of the road.

ba che nuodao lubian 
Chu 把车挪到路边去

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. chingli daolu 清理道路
6-13 Clear the area. chingli Jege difang 清理这个地方
6-14 Follow this vehicle. genJe Jeliangche 跟着这辆车
6-15 Search this vehicle. shoucha Jeliangche 搜查这辆车

6-16 Secure the entire area 
for the convoy.

wei chedui Chuebao 
JegediChu de 
anChuan

为车队确保这个地
区的安全
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the combat 
units.

women jiang tsong 
dzuoJan budui 
jieshou dijun Janfu

我们将从作战部队
接受敌军战俘

7-2
We have to evacuate 
the EPWs from the 
battle zone.

women de ba dijun 
Janfu tsong JanChu 
shusong chu Chu

我们得把敌军战俘
从战区输送出去

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

women jiang ba 
dijun Janfu songgei 
yougwan dangju

我们将把敌军战俘
送给有关当局

7-4 We are here to enforce 
the law. women dzai jer Jifa 我们在这儿执法

7-5
We are here to 
assist the local law 
enforcement if needed.

Rugwo Shuyao, 
women jiu lai Jer 
ShieJu dangdi de Jifa 
bumen

如果需要，我们 就
来这儿协助当地的 
执法部门
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7-6 We will respond to any 
attack.

women jiang baogao 
Renhe Shiji

我们将报告任何袭
击

7-7 We are here to protect 
the loading zones.

women lai Jer baohu 
Juanghuo Chuyu

我们来这儿保护装
货区域

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

women Shunshi 
daolu taoncha he 
paichu weiShian

我们巡视道路探查
和排除危险

7-9 We are mapping the 
terrain features.

women dzai hua 
diShingtu 我们在画地形图

7-10 We will protect these 
pipelines.

women jiang baohu 
JeShie guandao

我们将保护这些管
道

7-11 We are providing 
security to this convoy.

women dzai Chuebao 
jegechedui de 
anChuan

我们在确保这个车
队的安全
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B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

Jegechengshi you 
duo yuan? 这个城市有多远？

7-13 What is the name of this 
ridgeline?

Jedaoshanliang jiao 
shenme mingdzi?

这道山梁叫什么名
字？

7-14 Where are the water 
pipes? shuigwan dzai nar? 水管在哪儿？

7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination in 
the area?

jegediChu youmeiyou 
heshenghua wuRan?

这个地区有没有核
生化污染？

C: Giving Instructions

7-16 The storage area is off-
limits.

chuJangChu jingji 
Runei 储藏区禁止入内
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7-17 You must report any 
NBC contamination.

ni biShu hubao 
Renhe heshenghua 
wuRan

你必须汇报任何核
生化污染

7-18 These are secured 
areas.

JeShie shi 
anChuanChu

这些是安全（警
戒）区

7-19 This is a blocked area. Jeshi fengsuoChu 这是封锁地区

7-20 This area is off limit. JegediChu jingJi 
Runei 这个地区禁止入内

7-21 The barriers will prevent 
any attacks.

JeShie pingJang 
keyi fangyu Renhe 
jinggong

这些屏障可以防御
任何进攻

D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

dzoukai! JegediChu 
bei wuRan le

走开！ 这个地区被
污染了

7-23 Stay away from the 
railways. yuanli tiegwi 远离铁轨
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7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

dzoukai! Je shi 
jingChu 走开！这是禁区

7-25 Don’t move. biedong 别动
7-26 Move fast! kuaidzou! 快走！
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site maifuChu 埋伏区
8-2 Bridge Chiao 桥
8-3 Cave dong 洞
8-4 Clay niantu 粘土
8-5 Desert shamo 沙漠

8-6 Downed power lines duan dzai dishang de 
dianShian 断在地上的电线

8-7 Farmland nongtian 农田
8-8 Forest senlin 森林
8-9 Grassland tsaoyuan 草原

8-10 Gravel shiJa 石渣
8-11 Large craters dahuoshankou 大火山口
8-12 Logs mutou 木头
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8-13 Marsh Jaodze 沼泽
8-14 Minefield kuangchandi 矿产地
8-15 Mines kuangjing 矿井
8-16 Mountains shan 山
8-17 Mudslides nishiliu 泥石流
8-18 National park gwojiagongyuan 国家公园

8-19
NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

heshenghua 
wuRanChu 核生化污染区

8-20 Ordnance junyongpin 军用品
8-21 Pastures muchangdi 牧场地
8-22 Paving pu 铺
8-23 Power lines dianShan 电线
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8-24 Protected area baohuChu 保护区
8-25 Quicksand liusha 流沙
8-26 Rock shitou 石头
8-27 Rocks shitou 石头
8-28 Sand sha 沙
8-29 Slope po 坡
8-30 Swamp Jaodze 沼泽
8-31 Trees shu 树
8-32 Tunnel shuidao 隧道
8-33 Underpass diShia RenShingdao 地下人行道
8-34 Vehicles cheliang 车辆
8-35 Wires jinshuShian 金属线
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1: Commands, Warnings & Instructions	 12: Fuel & Maintenance
	 2: Helpful Words, Phrases, & Questions	 13: Medical / General
	 3: Greetings / Introductions	 14: Medical / Body Parts
	 4: Interrogation	 15: Military Ranks
	 5: Numbers	 16: Lodging
	 6: Days of the Week / Time	 17: Occupations
	 7: Directions	 18: Customs (Port of Entry)
	 8: Locations	 19: Relatives
	 9: Descriptions	 20: Weather
	10: Emergency Terms	 21: General Military
	11: Food & Sanitation	 22: Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
	 2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
	 3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
	 4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op/Prognosis
	 5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics/Gynecology	 21:  Medical Conditions
	 6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
	 7:  Procedures	 15:  Cardiology
	 8:  Foley	 16:  Ophthalmology
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